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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α1. Μάθε τώρα τι έκανε μετά ο Νασικάς. Λίγες μέρες αργότερα, όταν ο 
Έννιος είχε πάει στο Νασικά και τον ζητούσε από την πόρτα, ο Νασικάς 
αναφώνησε ότι δεν ήταν σπίτι, αν και ήταν σπίτι. Τότε ο Έννιος επειδή 
αγανάκτησε (αγανακτισμένος) που ο Νασικάς έλεγε ψέματα τόσο φανερά, 
είπε: «Τι; Δεν αναγνωρίζω τη φωνή σου;» Μήπως θέλεις να μάθεις τι 
απάντησε ο Νασικάς; «Είσαι άνθρωπος αναιδής.  

…………………………………………………………………………………………………… 

Ο Κούριος και ο Φαβρίκιος, αρχαιότατοι άνδρες, και ακόμα πιο παλιοί απ’ 
αυτούς Οράτιοι συνομίλησαν με τους συγχρόνους τους καθαρά και με 
διαύγεια∙ δεν χρησιμοποιούσαν τη γλώσσα των Σικανών ή των Πελασγών, οι 
οποίοι λέγονται ότι κατοίκησαν πρώτοι την Ιταλία, αλλά τη γλώσσα της 
εποχής τους. Εσύ όμως, σα να μιλούσες τώρα με τη μητέρα του Ευάνδρου, 
χρησιμοποιείς γλώσσα που έχει πέσει σε αχρηστία εδώ και πολλά χρόνια 
πια, επειδή θέλεις κανείς να μην ξέρει και να μην καταλαβαίνει τι λες. Γιατί 
δεν σωπαίνεις ανόητε άνθρωπε, για να πετύχεις αυτό που θέλεις;  

 

Β1. antiquissimi, dilucide, modesta, primi, vis  

Β2. Πόπλιος Βεργίλιος Μάρων -  Αινειάδα 

Κόιντος Οράτιος Φλάκκος - Ύμνος της Εκατονταετίας 

Οβίδιος -   Μεταμορφώσεις 

Τίτος Λίβιος -  Ab urbe condita 

Βιτρούβιος - Για την αρχιτεκτονική 

 



 

 

Γ1. α)  die, ianuae, vocibus, vestry/vestrum, ipsam, quorum, ancillarum, 
antiquissimo viro, haec, aetatumlium suarum, matrum, multos annos, nullius, 
hominibus ineptis, pectus.  

 
 

Γ1. β)  impudentior, impudentissimus 

prae, priores 

pluribus, plurimis 

honestior, honestissima 

melior, optima 

 

Γ2.  cognovit, essetis, credam, quaesivisse, respondebis, accepti erant, 
indignaturus, locuturos esse, cultu, utuntor, scito, vult, tacendi, consecutum 
fore, placuerint.  

 

Γ3. α)  se= υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου non esse (Λατινισμός ειδικού 
α παρεμφάτου)  

scire= αντικείμενο στο visne ,  τελικό απαρέμφατο 

Homo=  κατηγορούμενο στο ενν. tu  από το συνθετικό es  

mihi= αντικείμενο στο credis 

annis= αφαιρετική του χρόνου στο uteris 

verbis= αντικείμενο στο utebantur  

 

Γ3. β)  Quid Nasica responderit:  Δευτερεύουσα πλάγια ερωτηματική πρόταση 
ως αντικείμενο του απαρεμφάτου scire .  Εισάγεται με την ερωτηματική 
αντωνυμία quid  γιατί είναι μερικής άγνοιας και εκφέρεται με Υποτακτική 
γιατί στη λατινική θεωρείται ότι η εξάρτηση δίνει Υποκειμενική χροιά στο 
περιεχόμενο της πρότασης, χρόνου Παρακειμένου (responderit) γιατί 
εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου (scire – vis) και εκφράζει το 
προτερόχρονο στο παρόν. 

 
proinde quasi cum matra Evandri loquaris :  Δευτερεύουσα υποθετική 
παραβολική πρόταση. Εισάγεται με τον υποθετικό παραβολικό σύνδεσμο 



 

 

proinde quasi  και εκφέρεται με υποτακτική γιατί η σύγκριση αφορά μια 
υποθετική πράξη ή κατάσταση χρόνου Ενεστώτα, γιατί εξαρτάται από ρήμα 
αρκτικού χρόνου. Δηλώνει το σύγχρονο στο παρόν. Συντακτικά λειτουργεί ως 
β’ όρος σύγκρισης με τον α’ όρο την κύρια πρόταση. 
 
ut consequaris :  Δευτερεύουσα επιρρηματική τελική πρόταση. Εισάγεται με 
τον τελικό σύνδεσμο ut  γιατί είναι καταφατική. Εκφέρεται με υποτακτική 
όπως όλες οι τελικές γιατί το περιεχόμενό της είναι επιθυμητό χρόνου 
ενεστώτα (consequaris) γιατί εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου (taces) 
δηλώνει το σύγχρονο στο παρόν. Ισχύει η ιδιομορφία στην ακολουθία των 
χρόνων. Συχρονισμός της κύριας με την δευτερεύουσα. Συντακτικά 
λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός του σκοπού. 
 
Γ4. α) Vox tua a me non cognoscitur? 
Quod Caesar scripsit.  
 

Γ4. β)  Ego te quoerens ancillae tuae credidi te domi non esse.  
 

Γ4. γ)  Philosophus interrogavit hominem ineptum qui taceret ut consequeretur, 
quod vellet.  
 

Γ4. δ)  quam hi  
 


